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			PROLOG

			Den private residensen til sukkerbaronen
Julio Diaz, Havanna, Cuba, mot slutten av 1950

			Esmeralda og søsteren hennes, María, gikk arm i arm inn i stuen der faren ventet dem. Piken hadde kommet løpende opp til dem for å gi beskjed om at faren hadde fått en gjest, og at de måtte komme ned med en gang, men dette var ikke noen uvanlig begivenhet. Faren likte å vise frem døtrene sine, de var hans stolthet og glede. Før, mens moren deres ennå var i live, hadde foreldrene underholdt gjestene sine i fellesskap, og døtrene hadde bare vært en snartur innom for å hilse på, men nå foretrakk faren å ha døtrene sine til stede hele tiden. Det var ingenting han likte bedre enn å se dem smile og konversere med forretningsforbindelsene og vennene hans. Øynene hans lyste alltid opp når de kom inn i rommet, som om han aldri var mer tilfreds enn når han var sammen med døtrene sine. 

			Men denne dagen var annerledes. For første gang mistet Esmeralda sin nøye innstuderte fatning. Føttene hennes stoppet opp helt av seg selv, enda María fortsatte å gå og forsøkte å trekke henne med seg, og Gisele gled inn i rommet i kjølvannet deres og dultet borti skulderen hennes idet hun passerte, ivrig etter å se hvem den uventede gjesten var. 

			For mannen som reiste seg fra den overdådige, gullkantede sofaen deres og bukket lett idet Esmeralda og søstrene hennes kom inn, var Christopher. 

			Min Christopher er her! Hjertet hennes hoppet over et slag, og hun ble tørr i munnen. Det er ikke mulig. Hvordan kan Christopher være her, på Cuba? 

			«Esmeralda, du husker señor Christopher Dutton fra London?» Faren strålte mot henne, og asken drysset fra sigaren hans da han vinket henne nærmere. «Og dette er de to andre døtrene mine, María og Gisele.»

			Esmeralda tvang føttene til å bevege seg. Hun ville ikke at faren skulle oppdage hvor berørt hun var av Christophers nærvær, og hun var takknemlig for at øynene hans bare så vidt møtte hennes, og at han ikke fortrakk en mine. Hadde hun bare innbilt seg det som hadde skjedd mellom dem i London? Blikkene han hadde sendt henne, måten hendene deres hadde streifet hverandre på – lillefingeren hans som hadde strøket mot hennes da hun gikk fra ham den aller siste gangen?

			«Det er en stor glede å treffe Dem igjen, frøken Esmeralda,» sa Christopher og nikket til henne før han hilste, først på María, deretter på Gisele. Rødmen steg opp i kinnene hennes mens hun betraktet ham, og María sendte henne et blikk over skulderen, med hevede øyebryn, idet han presset et kyss mot hånden hennes. Selvsagt hadde Esmeralda fortalt søsteren sin alt om den kjekke engelskmannen som hadde opptatt tankene hennes etter at hun kom tilbake fra London, men aldri i livet om hun hadde forestilt seg at han ville komme til Cuba for å besøke dem. Da det ble hennes tur, holdt Christopher hånden hennes akkurat et sekund for lenge, med leppene mot huden hennes, mens han så henne rett inn i øynene. 

			«Hva … hva …» Esmeralda renset stemmen og tok seg raskt sammen da han slapp hånden hennes. «Hva bringer Dem hele veien til Havanna, Mr. Dutton?»

			«Faren Deres har uttrykkelig insistert på at en fra selskapet måtte komme hit for å sette seg inn i sukkerproduksjonen,» forklarte Christopher og satte seg igjen da Julio Diaz gjorde tegn til at alle skulle slå seg ned. Men blikket hans var fortsatt rettet mot henne. «Jeg må innrømme at han er en mann det er svært vanskelig å si nei til, og jeg kunne ikke motstå fristelsen til å foreta reisen til Cuba selv, etter alle de historiene De underholdt meg med i London. De tegnet et virkelig vakkert bilde av det eksotiske landet Deres.»

			En av tjenestepikene kom inn i stuen til dem, og da farens oppmerksomhet ble avledet, benyttet Esmeralda anledningen til å se ordentlig på Christopher. Knuten i magen hennes forsvant da han smilte, og uttrykket i øynene hans fortalte at han var like glad for å se henne som hun var for å se ham. 

			Kanskje det likevel ikke bare var innbilning at han har følelser for meg. 

			«En flaske av den beste champagnen vår,» beordret faren, pattet på sigaren og sendte små aromatiske røykskyer ut i luften. Tjenestepiken skyndte seg av sted for å hente det han hadde bedt om. 

			Da Esmeralda skulle gå forbi Christopher, kom hun så tett på ham at stoffet i kjolen hennes måtte ha strøket mot kneet hans, og pusten satte seg fast i halsen hennes da han grep den ene fingeren hennes i forbifarten. Det var bare snakk om brøkdelen av et sekund da fingrene deres lukket seg rundt hverandre i et grep så flyktig at ingen kunne ha rukket å legge merke til det, men det fortalte henne alt hun hadde behov for å vite. 

			Han kom ikke bare for å se Cuba. 

			Han reiste hele denne lange veien for å se meg. 







			Kapittel 1

			London, nåtid 

			Claudia hadde skrudd opp musikken mens hun ga den hvite vinduskarmen et siste strøk med maling. Hun hadde brukt seks måneder på å pusse opp leiligheten og blåse liv i det utdaterte interiøret, og nå var det bare et par dager igjen før hun var ferdig med renoveringen. 

			Hun tok et par skritt tilbake og så rundt seg på det hun hadde fått til. Det kjentes nesten trist å skille seg av med dette stedet, selv om hun aldri hadde hatt noen planer om å beholde det. Dette er et arbeidsoppdrag, formante hun seg selv. Det kan ikke nytte at du forelsker deg i prosjektet. Det er ikke hjemmet ditt. 

			Dette var den andre leiligheten hun hadde renovert i Chelsea i løpet av det siste året, og hun elsket jobben sin. Planleggingen, malingen, innredningen – alt var helt forskjellig fra det hun hadde arbeidet med tidligere, men det ga henne en tilfredsstillelse som det første karrierevalget hennes aldri hadde klart å gi. 

			Musikken stanset idet telefonen hennes ringte, og hun la fra seg penselen og tørket av hendene på arbeidsbuksene før hun tok den. Selv før hun så på skjermen, visste hun at det antagelig var en av foreldrene hennes; de eneste som ringte til henne nå for tiden, var familien hennes og telefonselgere. 

			Det viste seg at hun hadde helt rett. «Hei, mamma.»

			«Hei, vennen min. Hvordan går det med deg?»

			«Bra. Jeg holder på å legge siste hånd på noe malerarbeid, men jeg er nesten ferdig her.»

			«Fantastisk! Vi gleder oss til å se leiligheten neste gang vi kommer.»

			Claudia visste hvor vanskelig overgangen hadde vært for moren hennes. Hun hadde vært så stolt av den eneste datteren sin da Claudia studerte bedriftsledelse ved universitetet, og enda stoltere da hun fikk tilbud om en imponerende stilling i finansverdenen, akkurat som faren sin. Broren hennes var advokat, men moren hadde aldri gått på universitetet eller hatt sin egen karriere, og Claudia følte det ofte som om hun nå realiserte drømmene sine gjennom datteren. Det hadde hun i hvert fall gjort helt frem til den dagen da Claudia sa opp den imponerende jobben sin og erklærte at hun ville begynne å renovere hus og leiligheter i stedet. 

			«Er det fortsatt greit at jeg kommer og besøker dere til helgen?» spurte Claudia nå. 

			«Selvsagt! Vi gleder oss veldig til å se deg, men det var ikke derfor jeg ringte.»

			Claudia begynte åndsfraværende å rense penselen mens hun ventet på at moren skulle fortsette. 

			«Jeg lurte faktisk på om du kunne delta i et møte for meg, nå på fredag.»

			«Fredag førstkommende? Ja, så klart. Hva dreier det seg om?»

			Moren renset stemmen. «Altså, jeg vet at dette virker ganske merkelig, men vi fikk et brev adressert til boet etter bestemoren din … Faren din tror at det bare er svindel, men jeg mener at det verdt å møte opp, om så bare for å se hva det hele går ut på.»

			«Ja vel,» sa Claudia og gikk ut på kjøkkenet for å lage seg en kopp kaffe mens hun lyttet til moren. Hva slags avtale kunne det være som faren ikke var begeistret for? 

			«Jeg skal videresende brevet til deg etter at vi har snakket sammen, men det ville bety mye for meg hvis du kunne tenke deg å møte opp. Jeg synes det ville være respektløst overfor bestemoren din hvis vi ikke undersøker hva saken dreier seg om, i hvert fall.» 

			Claudia nikket. Det var sjelden moren ba henne om en tjeneste, så hun hadde ikke noe imot det, selv om det bekymret henne at faren trodde at henvendelsen kunne være et forsøk på svindel. Instinktene hans var som regel riktige. 

			«Klart jeg skal gå hvis du ønsker det, mamma. Bare send meg detaljene.»

			«Takk, snille deg. Jeg visste at du ville si ja.»

			De snakket sammen i noen minutter til før Claudia sa adjø, og bare et øyeblikk etter at hun hadde brutt forbindelsen, kom den varslede e-posten. Hun åpnet den og leste fort igjennom teksten. 

			Til den det måtte angå

			I forbindelse med boet etter Catherine Black ønsker vi Deres nærvær i kontorene til Williamson, Clark & Duncan i Paddington, London, fredag den 26. august klokken 09.00, der De vil få overrakt en gjenstand som er etterlatt til boet. 

			Vi ber Dem om å kontakte kontoret for å bekrefte mottagelsen av dette brevet.

			Claudia leste det en gang til, nokså forbløffet. Ikke rart at faren trodde at dette måtte være et forsøk på bedrageri. Men hvis moren ønsket at hun skulle finne ut hva det handlet om, skulle hun selvfølgelig møte opp. Det hadde vært en stor sorg for dem alle da bestemoren døde, ikke minst fordi det var bestemoren som hadde vært den store kokken i familien, og hun hadde alltid samlet hele familien til lunsj hver søndag – en tradisjon som hadde ebbet ut etter at hun gikk bort året før. Kanskje var det fortsatt for tidlig for moren å forholde seg til boet. Kanskje var det snakk om noen detaljer som ikke var på plass ennå, selv om faren vanligvis var svært ryddig når det gjaldt å ta seg av papirarbeid og løse tråder. 

			Claudia satte på musikken igjen og gikk en runde gjennom leiligheten. Hun hadde ikke lyst til å tenke på hvor vanskelig dette siste året hadde vært. Hun hadde mistet bestemoren og sin beste venninne med bare noen måneders mellomrom, og en av årsakene til at hun elsket den nye jobben sin, var at den ikke hadde noen forbindelse med fortiden. 

			Hun smilte mens hun betraktet arbeidet sitt. Leiligheten var blitt utrolig lekker – veggene var eggeskallfarget, kjøkkenet var nesten ferdig, og gulvplankene under den beskyttende plasten hadde den helt riktige løden. Det kom til å ta seg strålende ut når bare møblene kom på plass. 

			Ganske visst hadde hun byttet ut den velsittende drakten med en overall, og håret var satt opp i en bustete knute i stedet for en formfullendt frisyre, men sannheten var at hun aldri hadde vært lykkeligere. Hun kunne ikke ha fortsatt i den gamle jobben sin, ikke etter det som hadde hendt, og dette arbeidet fikk henne til å føle seg vel, ikke stresset og anspent slik som før. 

			Nå må jeg bare få solgt dette prosjektet med god fortjeneste. 







			Kapittel 2 

			Claudia gikk rundt i leiligheten sammen med eiendomsmegleren, viste henne de nyoppussede badene og beundret de nye møblene som var kommet på plass. De avsluttet runden i den åpne planløsningen med kjøkken og stue i ett. Solen skinte, og hun hadde satt opp dørene ut til terrassen – det var en av de dagene da det var umulig ikke å føle seg glad. 

			«Leiligheten er praktfull, rett og slett praktfull,» sa megleren og lot hånden gli over steinplaten på kjøkkenbenken. «Jeg er sikker på at vi kan selge den ganske fort. Når vil du ha den ut på markedet?»

			«Jeg tar en avgjørelse i løpet av denne uken,» sa Claudia med et blikk ut på møblementet på terrassen. Hun kunne se seg selv sitte der ute. Men hvis hun ble boende her, måtte hun finne seg en annen type arbeid, for hun ville ikke ha råd til å kjøpe et nytt prosjekt hvis hun ikke solgte dette stedet. Kanskje det hadde vært dumt av henne å bo her mens hun pusset opp – det var naturligvis derfor hun var blitt så knyttet til leiligheten. 

			«La meg få vite hva du bestemmer deg for, da,» sa megleren. «Jeg vet at vi har klienter som gjerne vil se den, til og med før vi legger den ut.»

			Det summet i Claudias telefon, og hun tok den opp av lommen. Møte med advokat. «Jeg er lei for det, men jeg oppdaget plutselig at jeg er sent ute til et møte. Du hører fra meg ganske snart. Takk for at du kom!» 

			Hun skyndte seg å følge megleren ut, og så løp hun inn på soverommet, rotet gjennom garderoben sin og fant en marineblå jakke som hun trakk på seg over den hvite T-skjorten. Så dro hun på seg et par jeans, stakk føttene i et par joggesko, grep vesken og skyndte seg ut. 

			Undergrunnen fra Sloane Square til Paddington gikk hvert tiende minutt, og et blikk på klokken fortalte henne at hun burde rekke frem til møtet i tide. Og det var nok heldig for henne, for hvis hun kom for sent, kom moren til å bli rasende på henne. Claudia ankom de store lyse kontorlokalene til Williamson, Clark & Duncan ti minutter før avtalt tid. Hun meldte seg hos resepsjonisten, fant seg en stol i venteværelset og forsøkte å få igjen pusten. Hun kunne ikke fordra å være sent ute, så hun hadde løpt hele veien fra stasjonen til kontorbygget, selv om det egentlig ikke hadde vært nødvendig. Pussig nok oppdaget hun at nesten alle de andre som satt der og ventet, var kvinner på omtrent samme alder som henne. Flere av dem satt og kikket igjennom ukeblader, mens noen få satt på samme måte som henne, med vesken på fanget, og så seg om. 

			Hun hadde ikke hatt tid til å tenke så mye på dette møtet på forhånd, men nå når hun satt her, var hun tilbøyelig til å si seg enig med moren. Dette så ut til å være helt legitimt. Kontorlokalet var i seg selv nok til å overbevise henne. 

			Før hun rakk å tenke så mye mer, reiste den vennlige unge resepsjonisten seg bak skranken og henvendte seg til de ventende. Claudia ble overrasket over å høre henne rope opp en hel rekke kvinnenavn, ikke bare hennes eget. 

			Noen av kvinnene vekslet blikk med henne, og Claudia holdt seg litt tilbake for å la to av dem gå foran henne. Hun hørte at en av dem nevnte noe om en arv, og spisset ører med en gang. 

			Hmm … tanken på arv hadde ikke streifet meg engang. Det ville ha vært akkurat likt bestemoren hennes å sørge for at alle i familien ble tatt vare på. 

			Småpraten rundt henne forstummet brått da de kom inn i et stort konferanserom, der de ble anvist plasser. En velkledd mann satt ved enden av bordet. Til venstre for ham satt en kvinne i midten av tredveårene og betraktet alle som kom inn med oppsperrede øyne. Hun var ulastelig kledd i silkebluse og svarte bukser med høyt liv, og antrekket minnet Claudia om den stilen hun selv hadde hatt da hun arbeidet i finansverdenen. Det var nesten så hun savnet den gamle garderoben sin når hun så på henne. 

			Claudia tok imot et ark hun fikk utlevert, lente seg tilbake i stolen og begynte å skumlese teksten. I det samme begynte den dresskledde mannen å snakke, og hun ble ikke overrasket da han åpnet med å fastslå hvor uvanlig det var at han hadde invitert dem til et gruppemøte på denne måten. 

			Hun så seg om i rommet, nysgjerrig etter å finne ut om noen av de andre kvinnene visste hvorfor de var der, eller om alle følte seg like forvirret som henne, uten den fjerneste anelse om hva dette dreide seg om. Advokaten reiste seg og tok et par skritt frem. Den ene hånden hans forsvant hjemmevant ned i lommen da han smilende fortsatte å snakke. 

			«Jeg er John Williamson, og dette er klienten min, Mia Jones. Det var hennes forslag at jeg skulle innkalle dere hit i dag, og utgangspunktet for møtet er at hun gjerne vil oppfylle ønsket til sin avdøde tante, Hope Berenson. Vårt firma representerte tanten til Mia for mange år siden.» 

			Claudia grep vannglasset som var satt frem foran henne, og tok en slurk mens hun lurte på hvem i all verden denne Hope Berenson var. 

			«Du vil kanskje overta her, Mia, og forklare hva det dreier seg om?» foreslo Williamson.

			Mia nikket og reiste seg. Claudia rettet seg opp i stolen for å lytte. Hun registrerte hvor nervøs den unge kvinnen plutselig virket – eller kanskje hun rett og slett ikke var vant til å snakke til en hel gruppe. 

			«Som dere nettopp har hørt, var min tantes navn Hope Berenson, og i mange år drev hun en privat institusjon her i London, Hope’s House, et hjem for ugifte mødre og babyene deres. Hun var kjent for sin diskresjon, og ikke minst for sin vennlighet mot disse kvinnene, noe som var i strid med tidens syn på dem.» Mia lo litt usikkert og kastet et blikk rundt i rommet. «Dere lurer sikkert på hvorfor i all verden jeg forteller dere alt dette, men jeg kan forsikre dere om at det ikke vil vare lenge før det gir mening.»

			Hope’s House? Hva slags forbindelse kunne det være mellom bestemoren hennes og et hjem for ugifte mødre? Insinuerte denne Mia at bestemoren hennes hadde et barn født utenfor ekteskap? Var det derfor hun var blitt bedt om å komme? Moren hennes kom til å bli målløs hvis det skulle vise seg å være tilfellet!

			«Hva har egentlig dette gamle huset med oss å gjøre?» spurte Claudia. 

			«Beklager, jeg burde selvfølgelig ha begynt med det!» utbrøt Mia og rødmet forlegent. Hun skjøv stolen tilbake og gikk bort til den andre siden av rommet. «Huset til tanten min skal rives nå, men hun hadde et stort kontor der hun oppbevarte journaler og alt sånt, og jeg husket hvor begeistret min egen mor hadde vært for det gulvteppet som lå der inne. Derfor bestemte jeg meg for å rulle det sammen og se om jeg kunne bruke det et eller annet sted, i stedet for at det bare skulle kastes. Men da jeg trakk det opp, fikk jeg øye på noe mellom to av gulvplankene. Og siden jeg nå engang er som jeg er, gikk jeg og hentet noe jeg kunne bruke til å lirke opp plankene med, så jeg kunne undersøke hva som befant seg der nede.»

			Claudia ristet på hodet og lente seg tilbake i stolen igjen. Utrolig. Og hun hadde fremdeles ikke fått svar på hva dette hadde med bestemoren hennes å gjøre. 

			«Da jeg løftet opp den første planken, fikk jeg se to små, støvete skrin, og da jeg løftet vekk planke nummer to, fant jeg enda flere – de sto på rekke og rad, alle med håndskrevne merkelapper på. Jeg trodde nesten ikke mine egne øyne, men da jeg oppdaget at det sto et navn på hvert av skrinene, skjønte jeg at jeg ikke hadde noen rett til å åpne dem, uansett hvor ivrig jeg var etter å se hva de inneholdt.» Mia smilte da hun så opp, og møtte blikket til hver og en av dem før hun fortsatte: «Jeg har tatt med meg alle skrinene hit i dag, så dere kan få se dem. Det er nesten ikke til å tro at det er nysgjerrigheten min som har ført dere alle sammen hit.»

			Rolig og forsiktig plasserte Mia det ene skrinet etter det andre på bordet, og Claudia lente seg frem, ivrig etter å se. Og med ett lyste bestemorens navn mot henne, håndskrevet på en merkelapp som var festet til et av de små skrinene. Catherine Black. Hvorfor står navnet til bestemoren min på et av disse skrinene? Hun klarte ikke å flytte blikket vekk fra merkelappen, selv om advokaten nå begynte å snakke igjen. Tro hvor lenge disse skrinene hadde vært bortgjemt? 

			Claudia verket etter å gripe det lille skrinet og rive av hyssingen så hun kunne få se hva som var blitt etterlatt til bestemoren hennes, men hun klarte å forholde seg rolig og lytte til det advokaten sa. 

			«Det vi ikke vet,» sa han og plantet begge hender på bordplaten og reiste seg langsomt fra stolen, «er om det har eksistert andre slike skrin som er blitt utlevert i årenes løp. Vi vet ikke om Hope av en eller annen grunn selv valgte å la være å gi fra seg disse syv, eller om det rett og slett ikke var noen som gjorde krav på dem.»

			«Hvis det første er tilfellet, er det jo mulig at jeg nå har avdekket noe jeg ikke burde ha rørt ved,» avsluttet Mia for ham.

			En av de andre kvinnene reiste seg, men Claudia hørte overhodet ikke hva hun sa, og registrerte bare så vidt at hun forlot rommet. Bestemoren min var adoptert – og jeg ante ikke noe om det! Visste hun det selv, tro? Men hvis bestemoren hadde vært klar over det, ville hun garantert ha fortalt det til datteren sin, som i sin tur ville ha fortalt det til Claudia. Eller var dette kanskje en av disse familiehemmelighetene som ingen snakket om? 

			Claudia skrev navnet sitt på det dokumentet advokaten la foran henne, og deretter grep hun ivrig etter skrinet sitt. Det var laget av tre, med en hyssing som var knyttet stramt rundt det, og en navnelapp som klart og tydelig identifiserte mottageren. Claudia lot blikket gli langsomt over bestemorens navn igjen – alle bokstavene var lenket sammen i den mest formfullendte håndskrift, som antagelig tilhørte denne Hope. Claudia gjettet at hun hadde skrevet lappen like etter at bestemoren ble født. 

			Hun reiste seg og hengte vesken over skulderen, men holdt fremdeles skrinet i hånden. «Tusen takk,» sa hun til Mia. Du har virkelig gjort litt av en innsats for å gjenforene alle disse skrinene med de rettmessige eierne.»

			«Ingenting å takke for.» Mia smilte varmt og la hånden på armen til Claudia et øyeblikk. «Takk for at du kom og hentet det.»

			Idet Claudia forlot rommet, la hun merke til at det sto igjen et enkelt skrin på bordet. Åpenbart var det ingen som hadde meldt seg for å hente det. Hun skyndte seg ut i solen og bestemte seg for å finne nærmeste kafé. Nysgjerrigheten brant i henne, og det kom ikke på tale å vente til hun kom hjem før hun knyttet opp hyssingen og fant ut hva som skjulte seg i det lille skrinet. 
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